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Κυρίες και κύριοι:  
 
Καλησπέρα σας! 
Η αντιπροσωπεία µου και εγώ, είµαστε ειλικρινά ευχαριστηµένοι που δεχθήκαµε 
την πρόσκλησή σας να επισκεφτούµε την Ελληνική ∆ηµοκρατία. Εξ ονόµατος της 
Κυβέρνησης και του Λαού της Νότιας Αφρικής, σας µεταβιβάζω τους 
θερµότερους χαιρετισµούς σε σας, την κυβέρνησή σας και το θαυµάσιο λαό της 
Ελληνικής ∆ηµοκρατίας.  
 
Μας δίνει µεγάλη χαρά που είµαστε απόψε µαζί σας στην ιστορική πόλη της 
Αθήνας. Ήταν εδώ, πολλούς αιώνες πριν, που το πνεύµα και το ήθος της 
δηµοκρατίας και της οργανωµένης κοινωνίας, τα οποία όλοι οι άνθρωποι 
µοιράζονται εξίσου, γεννήθηκαν.   
 
Και έτσι θα πρέπει στους εορτασµούς µας για την ελευθερία και τη δηµοκρατία, 
να θυµόµαστε πάντα τους προποµπούς µας, τους φίλους που στάθηκαν δίπλα 
µας, µε ατρόµητη πεποίθηση, κατά τη διάρκεια των πολλών ετών προσπάθειάς 
µας για την ελευθερία.    
 
Εξ ονόµατος της κυβέρνησης και του λαού της Νότιας Αφρικής, δράττοµαι τής 
ευκαιρίας να µεταβιβάσω τις ειλικρινείς ευχαριστίες µας και την εκτίµησή µας 
προς την κυβέρνηση και το λαό της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας για την υποστήριξή 
τους κατά τη διάρκεια των δύσκολων αγώνων µας ενάντια στο απαρτχάιντ.  
Οι χώρες µας µοιράζονται τις ευγενείς αξίες και τα ιδανικά της δηµοκρατίας, της 
δικαιοσύνης, της ειρήνης και της ασφάλειας, του κράτους δικαίου και της 
αναγνώρισης ότι δεν µπορούµε να µείνουµε απαθείς ενώ πολλοί συµπολίτες µας σ’ 
όλο το κόσµο, ζουν σε συνθήκες εσχάτης πενίας, σε συνθήκες πείνας, αστάθειας 
και αδικίας. 
 
Έχουµε λάβει σηµαντικά µέτρα για την ανάπτυξη της ηπείρου µας, µέσω του 
ηπειρωτικού προγράµµατός µας, τη Νέα Συνεργασία για την Ανάπτυξη της Αφρικής 
(NEPAD), η οποία είναι το πρακτικό σχέδιό µας για την αναγέννηση των χωρών και 
της ηπείρου µας. 
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Σ΄αυτό το πλαίσιο, η υποστήριξή σας στη δηµιουργία ενός κλίµατος που θα 
διευκολύνει τις προσπάθειές µας θα είναι κρίσιµη. Είµαστε πολύ ευτυχείς που κατά 
τη διάρκεια της Προεδρίας σας στην ΕΕ ενθαρρύνατε τη στενότερη σχέση µεταξύ 
της Ευρώπης και της Αφρικής, υποστηρίζοντας την ανάγκη για µεγαλύτερη στήριξη 
της Αφρικανικής ηπείρου.    
 
Αναγνωρίζουµε επίσης τον εποικοδοµητικό ρόλο που η Ελληνική ∆ηµοκρατία 
διαδραµατίζει στην περιοχή σας. Πράγµατι, πιστεύουµε, όπως, η Εξοχότητά σας, 
ότι η σταθερότητα είναι µια προϋπόθεση για την ανάπτυξη και την ευηµερία.  
 
Εξοχότατε, ενθαρρυνόµαστε που οι σχέσεις µεταξύ των αντίστοιχων εθνών µας 
συνεχίζουν να ευηµερούν σε διάφορους στρατηγικούς και αµοιβαία ευεργετικούς 
τοµείς. Σ’ αυτό το πλαίσιο είµαστε ευγνώµονες για το ότι οι δύο χώρες µας 
υπέγραψαν την εµπορική συµφωνία πέρυσι, ενισχύοντας περαιτέρω τις καλές 
σχέσεις µεταξύ των δύο χωρών µας. 
 
Μια πρακτική επίδειξη αυτού είναι το γεγονός ότι το διµερές εµπόριό µας έχει 
αυξηθεί αισθητά από το 1994 και έχει την τάση ν’ αυξηθεί σε ακόµη υψηλότερα 
επίπεδα. Λόγω αυτής της δυνατότητας των πάντα αναπτυσσόµενων οικονοµικών 
σχέσεων, οι επιχειρηµατίες από τις αντίστοιχες χώρες µας συνάπτουν 
στενότερους δεσµούς και είµαι βέβαιος ότι θα ολοκληρωθούν επιχειρησιακές 
διαπραγµατεύσεις οι οποίες θα ωφελήσουν τις οικονοµίες µας.   

 
Εξοχότατε, πράγµατι έχει έρθει µια µεγάλη επιχειρηµατική αντιπροσωπεία, η 
οποία θα συναντήσει αντίστοιχα στελέχη της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας. 
 
Εξοχότατε, καθώς αποχωρείτε, σας ευχόµαστε το καλύτερο για τη σύνταξη σας 
και ελπίζουµε ότι θα τιµήσετε και πάλι τις ακτές µας σε µια πιο χαλαρή 
ατµόσφαιρα έτσι ώστε να έχετε την ευκαιρία να δείτε την οµορφιά της χώρας µας. 
Επίσης υπόσχοµαι ότι όταν επιτρέψει ο χρόνος θα επιστρέψω και εγώ εδώ για να 
ερευνήσω περισσότερο το λίκνο της δηµοκρατίας ώστε να εκτιµήσω καλύτερα το 
λαµπρό δώρο που έχετε δώσει στην ανθρωπότητα.   
 
Κυρίες και κύριοι: 
Παρακαλώ θα ήθελα να µε συνοδεύσετε σε µία πρόποση στην υγεία και ευηµερία 
της Εξοχότητάς σας, κ. Πρόεδρε, καθώς και στη διατήρηση των καλών σχέσεων 
και της φιλίας µεταξύ των λαών της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας και της Νότιας 
Αφρικής.   
Στη φιλία µας!  
Σας Ευχαριστώ 
 
 

 
 


